SECOND SUNDAY OF ADVENT | HOLY EUCHARIST & ADVENT WREATH St. Mary
SEGUNDO DOMINGO DE ADVIENTO | SANTA EUCARISTIA Y CORONA DE ADVIENTO Magdalene Church
John the Baptist proclaims the coming of Jesus while calling people to repent through the waters of baptism. / A"8"¢2" ! Episcopal | tutherpalian
Juan el Bautista, proclama la venida de Jesus mientras llama a la gente a arrepentirse a través de las aguas del

bautismo.

About this Gathering | Acerca de esta reunion

In the season of Advent we await Jesus’ first coming at his birth on Christmas and anticipates Jesus’

second coming at His return. Please add your voice to worship, prayer & song! / En la temporada de

Adviento — esperamos la primera venida de Jesus en su nacimiento en Navidad y anticipamos la

segunda venida de Jesus a su regreso. jPor favor, afiade tu voz a la adoracién, la oracién y la cancién! Iglesia de Sta.

. Maria Magdalena
Prelude / Preludio | Blest be the King whose coming / Benito sea el Rey cuya venida * (Kaufmann)  angiicana | Epi 9 i

| Luter

Lighting the Advent Candle | Encender la Vela de Adviento Primo Tapia
Dear People of God: In the season of Advent, we hear once more the message of John the
Baptizer: “A man named John was sent from God. He came as a witness to testify concerning the light, so that
through him everyone would believe in the light.” As we light the first two candles of the Advent wreath, may we
welcome the prophets who shine God’s light in the world, especially our namesake Mary of Magdalene. Help us
to get ready to welcome Jesus, once again.
Come and save us, O Lord God of hosts.

Come and save us, O Lord God of hosts.
Show the light of your countenance, and we shall be saved:

O Lord God of hosts.
Show us your mercy, O Lord:

And grant us your salvation.

Hymn / Himno WOV 630 | Light one candle / Enciende una vela *vs.1& 2
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Light one can-dle to watch for Mes-si - ah: let thelightban-ish dark - ness.
Light two can-dlesto watch for Mes-si - ah: let thelight ban-ish dark - ness.
Light three can-dlesto watch for Mes-si - ah: let thelight ban-ish dark - ness.
Light four can-dlesto watch for Mes-si - ah: let thelight ban-ish dark - ness.
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He shall bring sal - va - tion to Is-ra-el, God ful-fills the prom - ise.

He shall feed the flocklike a shepherd, gent-ly lead them home - ward.

Lift your headsand lift highthe gate-way for the King of glo - ry.
He is com-ing, tell the glad tid - ings. Let your lightsbe shin - ing!
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A Prayer for Advent
We are waiting, O God, for the day of peace.
Give us the will to bring that day through our own simple goodness and hope.
Fill us with patient desire that our work may be holy, and our holiness bright, through the Christ for
whose coming we long, and the spirit in whose presence we live. Amen.

Una Oracion para el Adviento
Estamos esperando, oy Dios, para el dia de la paz.
Danos la voluntad de traer ese dia a través de nuestra propia bondad y esperanza simples.
LIénanos de deseo paciente para que nuestra obra sea santa, y nuestra santidad brillante, a través del
Cristo por cuya venida anhelamos, y el espiritu en cuya presencia vivimos. Amén.



Hymn / Himno 54 | Savior of the nations, come / Salvador de las naciones, ven
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1 Sa - vior of the na - tions, come! Vir - gin’s
2 Won - drous birth! Oh, won - drous child of the
3 Thus on earth the  Word ap - pears, grac - ing
4 Come, O Fa - ther’s sav - ing Son, who o’er
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heaven and earth, that the Lord chose such a birth.
Ma - ry’s son, ea - ger mnow his race to  run!
hell ~de - scends, then the heaven - ly throne a - scends.
king - dom be; grant that we its glo - ries see.

THE WORD OF GOD | LA PALABRA DE Dios
Blessed are you holy and living one.

You come to your people and set them free. Amen.

Almighty God, to whom all hearts are open, all desires known, and from whom no secrets are hidden; cleanse
the thoughts of our hearts by the inspiration of your Holy Spirit, so that we may truly love you and worthily praise
your holy name; through our Savior, Jesus Christ. Amen.

Song of Praise / Cancién de Alabanza | S-100 Trisagion or Thrice Holy / Trisagion o Tres veces Santo
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Collect | Colecta
God be with you.

And also with you.
Let us pray.
Merciful God, who sent your messengers the prophets to preach repentance and prepare the way for our
salvation: Give us grace to heed their warnings and forsake our sins, that we may greet with joy the coming of
Jesus Christ our Redeemer; who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.
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Isaiah / Isaias 11:1-10 | The prophet foresees a time when God will bring forth a new spirit of peace in the world. / El
profeta prevé un momento en el que Dios traerd un nuevo espiritu de paz en el mundo.

A Reading from the book of the prophet Isaiah.

A shoot shall come out from the stump of Jesse, and a branch shall grow out of his roots. The spirit of

the Lord shall rest on him, the spirit of wisdom and understanding, the spirit of counsel and might, the spirit of
knowledge and the fear of the Lord. His delight shall be in the fear of the Lord. He shall not judge by what his
eyes see, or decide by what his ears hear; but with righteousness he shall judge the poor, and decide with equity
for the meek of the earth; he shall strike the earth with the rod of his mouth, and with the breath of his lips he
shall kill the wicked. Righteousness shall be the belt around his waist, and faithfulness the belt around his

loins. The wolf shall live with the lamb, the leopard shall lie down with the kid, the calf and the lion and the
fatling together, and a little child shall lead them. The cow and the bear shall graze, their young shall lie down
together; and the lion shall eat straw like the ox. The nursing child shall play over the hole of the asp, and the
weaned child shall put its hand on the adder’s den. They will not hurt or destroy on all my holy mountain; for the
earth will be full of the knowledge of the Lord as the waters cover the sea. On that day the root of Jesse shall
stand as a signal to the peoples; the nations shall inquire of him, and his dwelling shall be glorious.

Hear what the Spirit is saying to the Churches.
Thanks be to God.

Psalm / Salmo 72:1-7, 18-19 | The psalm asks that God endow the king with compassionate justice and righteousness. /
El salmo pide que Dios dote al rey de justicia compasiva y justicia.
Let us read the Psalm responsively.
Give the king your justice, O God, *
and your righteousness to the King’s Son;
That he may rule your people righteously *
and the poor with justice;
That the mountains may bring prosperity to the people, *
and the little hills bring righteousness.
He shall defend the needy among the people; *
he shall rescue the poor and crush the oppressor.
He shall live as long as the sun and moon endure, *
from one generation to another.
He shall come down like rain upon the mown field, *
like showers that water the earth.
In his time shall the righteous flourish; *
there shall be abundance of peace till the moon shall be no more.
Blessed be the Lord Gob, the God of Israel, *
who alone does wondrous deeds!
And blessed be his glorious Name forever, *
and may all the earth be filled with his glory. Amen. Amen.

Romans / Romanos 15:4-13 | Paul asserts that in Christ, God fulfills both the hope of the Jewish people for a Messiah
and extended salvation to the Gentiles. / Pablo afirma que en Cristo, Dios cumple tanto la esperanza del pueblo judio de un
Mesias como la salvacion extendida a los gentiles.

A Reading from Paul's letter to the Church in Rome.

For whatever was written in former days was written for our instruction, so that by steadfastness and by the
encouragement of the scriptures we might have hope. May the God of steadfastness and encouragement grant
you to live in harmony with one another, in accordance with Christ Jesus, so that together you may with one
voice glorify the God and Father of our Lord Jesus Christ. Welcome one another, therefore, just as Christ has
welcomed you, for the glory of God. For | tell you that Christ has become a servant of the circumcised on behalf
of the truth of God in order that he might confirm the promises given to the patriarchs, and in order that the
Gentiles might glorify God for his mercy. As it is written, “Therefore | will confess you among the Gentiles, and
sing praises to your name”; and again he says, “Rejoice, O Gentiles, with his people”; and again, “Praise the Lord,
all you Gentiles, and let all the peoples praise him”; and again Isaiah says, “The root of Jesse shall come, the one
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who rises to rule the Gentiles; in him the Gentiles shall hope.” May the God of hope fill you with all joy and
peace in believing, so that you may abound in hope by the power of the Holy Spirit.

Hear what the Spirit is saying to God’s people.
Thanks be to God.

Lectura de la carta de Pablo a la iglesia en Roma.

Todo lo que antes se dijo en las Escrituras, se escribié para nuestra instruccion, para que con constancia y con el
consuelo que de ellas recibimos, tengamos esperanza. Y Dios, que es quien da constancia y consuelo, los ayude
a ustedes a vivir en armonia unos con otros, conforme al ejemplo de Cristo JesUs, para que todos juntos, a una
sola voz, alaben al Dios y Padre de nuestro Sefior Jesucristo. Asi pues, acéptense los unos a los otros, como
también Cristo los aceptd a ustedes, para gloria de Dios. Puedo decirles que Cristo vino a servir a los judios para
cumplir las promesas hechas a nuestros antepasados y demostrar asi que Dios es fiel a lo que promete. Vino
también para que los no judios alaben a Dios por su misericordia, segun dice la Escritura: “Por eso te alabaré
entre las naciones y cantaré himnos a tu nombre.” En otra parte, la Escritura dice: “jAlégrense, naciones, con el
pueblo de Dios!” Y en otro lugar dice: “Naciones y pueblos todos, jalaben al Sefior!” Isaias también escribio:
“Brotarad la raiz de Jesé, que se levantard para gobernar a las naciones, las cuales pondran en él su esperanza.”
Que Dios, que da esperanza, los llene de alegria y paz a ustedes que tienen fe en él, y les dé abundante
esperanza por el poder del Espiritu Santo.

Escuecha lo que el Espiritu dice al pueblo de Dios.
Gracias a Dios.

Hymn / Himno 59 | Hark! a thrilling voice is sounding / iHark! Suena una voz emocionante
<+ N # 1 | | | | | | | | | | | |

1 Hark! a thrill-ing voice is sound-ing:“Christ is nigh,” it seems to say;
2 Wak-ened by the sol-emnwarn-ing, from earth’sbond-age let us  rise;
3 Lo! theLamb, so long ex-pect - ed, comes with par-don down from heaven;
4 so whennext he comeswith glo - ry, and the world is wrappedin fear,
5 Hon - or, glo - ry, might,and bless - ing to the Fa-ther and the Son,
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1 “Cast a - way the works of dark-ness, O ye child-ren of the day.”
2 Christ,our sun, all sloth dis - pel - ling, shines up - on the morn-ing skies.
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3 let wus haste,with tears of sor-row, one and all to be for- given;
4 may he with his mer-cy shield us, and withwords of love draw near.
5 with the ev - er - last-ing Spi - rit while un - end-ing a - ges run.

Matthew / Mateo 3:1-12 | Be prepared at Jesus’ coming because it will bring judgement, not upon sin, but upon one’s
readiness. / Preparate para la venida de Jesus porque traerd juicio, no sobre el pecado, sino sobre la disposicion de uno.
The Holy Gospel of our Savior Jesus Christ according to Matthew.

Glory to ycu, Lord Christ.
In those days John the Baptist appeared in the wilderness of Judea, proclaiming, “Repent, for the kingdom of
heaven has come near.” This is the one of whom the prophet Isaiah spoke when he said, “The voice of one crying
out in the wilderness: ‘Prepare the way of the Lord, make his paths straight.”” Now John wore clothing of camel’s
hair with a leather belt around his waist, and his food was locusts and wild honey. Then the people of Jerusalem
and all Judea were going out to him, and all the region along the Jordan, and they were baptized by him in the
river Jordan, confessing their sins. But when he saw many Pharisees and Sadducees coming for baptism, he said
to them, “You brood of vipers! Who warned you to flee from the wrath to come? Bear fruit worthy of
repentance. Do not presume to say to yourselves, “We have Abraham as our ancestor’; for | tell you, God is able
from these stones to raise up children to Abraham. Even now the ax is lying at the root of the trees; every tree
therefore that does not bear good fruit is cut down and thrown into the fire. “I baptize you with water for
repentance, but one who is more powerful than | is coming after me; | am not worthy to carry his sandals. He will
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baptize you with the Holy Spirit and fire. His winnowing fork is in his hand, and he will clear his threshing floor
and will gather his wheat into the granary; but the chaff he will burn with unquenchable fire.”
The Gospel of our Savior.

Praise to you, Lord Christ.

Sermon / Sermén
Let us pray together.
Come, Holy Spirit. Come as Holy Fire and burn in us, Come as Holy Wind and cleanse us, Come as Holy Light

and lead us, Come as Holy Life and dwell within us. Convict us, convert us, consecrate us, Until we are set free
from the service of ourselves, To be your servants to the world. AMEN.

Creed / Credo | Affirmation of Faith / Afirmacidn de fe
We believe in one God, the Father, the Almighty, maker of heaven and earth, of all that is, seen and unseen.

We believe in one Lord, Jesus Christ, the only Son of God, eternally begotten of the Father, God from God,
Light from Light, true God from true God, begotten, not made, of one being with the Father; through him all
things were made. For us and for our salvation he came down from heaven, was incarnate of the Holy Spirit and
the Virgin Mary and became fully human. For our sake he was crucified under Pontius Pilate; he suffered death
and was buried. On the third day he rose again in accordance with the Scriptures; he ascended into heaven and is
seated at the right hand of the Father. He will come again in glory to judge the living and the dead, and his
kingdom will have no end.

We believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life, who proceeds from the Father and the Son, who in
unity with the Father and the Son is worshipped and glorified, and has spoken through the prophets.

We believe in one holy catholic and apostolic Church. We acknowledge one baptism for the forgiveness of
sins. We look for the resurrection of the dead, and the life of the world to come. Amen.

Prayers of the People / Oraciones del Pueblo

1 Let us pray for the Church and for the world, giving thanks for God’s goodness. Friends, may the God of hope
fill us with all joy and peace in believing. Let us come before the Lord praying, “Blessed are you, Lord God; May
the earth be filled with your glory.”
Grant your Church, O God of encouragement, to live in harmony with one another, in accordance with Christ
Jesus, so that we may glorify you with one voice. Make us a people of repentance and bless us with your Holy
Spirit and fire. Blessed are you, Lord God;

May the earth be filled with your glory.
2 Grant nations the world, O God of justice, the will to defend the needy and the poor. May we sincerely hope
for that day when hurt and destruction are no more. Blessed are you, Lord God,;

May the earth be filled with your glory.
3 Grant your creation, O God of faithfulness, the hope of renewal. May we who are stewards of this earth and
also live at peace with all you have created. Blessed are you, Lord God;

May the earth be filled with your glory.

4 Grant the cities of the world, O God of understanding, prosperity. May all the people know and do justice. We
ask that you teach us and all leaders the best ways to meet the needs of all our neighbors. Blessed are you, Lord
God;

May the earth be filled with your glory.
5 Grant all the needy, O God of steadfast love, your mercy. Prove yourself to be a God of righteousness and
faithfulness. To all pain and suffering bring your healing and peace and with your winnowing fork clear from their
lives all the forces of oppression. (Please offer your petitions & thanksgivings.) Blessed are you, Lord God;

May the earth be filled with your glory.
6 Grant to those who have died, O God of hope, eternal life in you. Bring the departed into your glorious
dwelling where all their hope will be fulfilled in your Christ. (Please offer your remembrances.) Blessed are you,
Lord God;

May the earth be filled with your glory.
In the name of Jesus we pray: Blessed are you, Lord God;

May the earth be filled with your glory.



Confession of Sin / Confesién del Pecado
Let us confess our sins to God.

Merciful God, we have sinned in what we have thought and said, in the wrong we have done and in the good
we have not done. We have sinned in ignorance: we have sinned in weakness: we have sinned through our own
deliberate fault. We are truly sorry. We repent and turn to you. Forgive us, for our Savior Christ’s sake, and renew
our lives to the glory of your name. Amen.

Through the cross of Christ, God have mercy on you, pardon you and set you free. Know that we are forgiven
and be at peace. God strengthen us in all goodness and keep us in life eternal. Amen.

Peace / Paz
The peace of Christ be always with you.
And also with you.

HoLy COMMUNION & OFFERING / LA SAGRADA COMUNION & OFERTA
Please share Communion with us. / Por favor comparte la Comunidn con nosotros.

Hymn LEVAS 245 | We have come unto His house / Hemos venido a su casa
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wor-ship Christ, the  Lord, ‘Wor-ship Him, Christ__ the Lord.

The Great Thanksgiving / La Gran Plegaria Eucaristica

To you, Lord, belongs the greatness, and the power, and the glory, and the victory and the majesty.
All that is in the heavens and the earth is yours, and of your own we give you.

God be with you. ]

And also with you. 8 @
Lift up your hearts.

We lift them to God. — —1
Let us give thanks to our God.

It is right to give God thanks and praise. Q) g




It is the joy of our salvation, God of the universe, to give you thanks through Jesus Christ. You said, ‘Let there be
light’; there was light. Your light shines on in our darkness. For you the earth has brought forth life in all its
forms. You have created us to hear your Word, to do your will and to be fulfilled in your love. You sent your Son
to be for us the way we need to follow and the truth we need to know. He is coming to reconcile and forgive.
Christ is the new beginning. You send your Holy Spirit to strengthen and to guide, to warn and to revive your
Church. Therefore, with all your witnesses who surround us on every side, countless as heaven'’s stars, we praise
you for our creation and our calling, with loving and with joyful hearts as we sing:

Hymn / Himno WOV 616a | Holy, holy, holy / Santo, santo, santo

Ho -y, ho - Iy, ho - ly Lord, God of pow-er and might:
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Ho-san - na in the high - est, ho-san - na in the high - est

Blessed are you, most holy, in your Son; On that night before he died he took bread and gave you thanks. He
broke it, gave it to his disciples, and said: Take, eat, this is my body which is given for you; do this to remember
me. After supper, he took the cup, and gave you thanks. He gave it to them and said: Drink this. It is my blood of
the new covenant, shed for you, shed for all, to forgive sin; do this to remember me.
Therefore with this bread and wine we recall your goodness to us. God of the past and present,
we your people remember your Son. We thank you for his cross and rising again, we take courage from his
ascension; we look for his coming in glory and in him we give ourselves to you. With thanksgiving and hope we
say:

Glory to you, Lord Christ; your death we show forth; your resurrection we proclaim; your coming we await;
Amen! Come Lord Jesus.
Send your Holy Spirit, that we who receive Christ’s body may indeed be the body of Christ, and we who share his
cup draw strength from the one true vine. Called to follow Christ, help us to reconcile and unite. Called to suffer,
give us hope in our calling. For you, the heavenly one, make all things new; you are the beginning and the end,
the last and the first, to whom we bring our songs of everlasting praise.

Blessing, honor and glory be yours, here and everywhere, now and forever. AMEN.

As our Savior Christ has taught us, we are bold to pray in our chosen language and tradition:

Our Father in heaven, hallowed be your Name, your kingdom come, your will be done, on earth as in heaven.
Give us today our daily bread. Forgive us our sins as we forgive those who sin against us. Save us from the time of
trial and deliver us from evil. For the kingdom, the power, and the glory are yours, now and forever. Amen.

Padre nuestro que estds en los cielos, santificado sea tu Nombre, venga tu reino, hdgase tu voluntad, asi en
la tierra como en el cielo. Danos hoy nuestro pan de cada dia. Perdona nuestros pecados, como nosotros
perdonamos a quienes nos ofenden. Sdlvanos de la prueba y libranos del mal. Porque tuyos son el reino, el poder
y la gloria, por los siglos de los siglos. Amén.



Breaking of the Bread / Particion del Pan | Wait for the Lord / Espera al Sefior ® Sung 3 times / Cantado 3 veces
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Communion / Comunién
This is the true bread which comes down from heaven and gives life to the world.
Whoever eats this bread will live for ever.
Draw near and receive the body and blood of our Savior Jesus Christ in remembrance that he died for us. Let us
feed on him in our hearts by faith with thanksgiving.
Jesus welcomed everyone to His table and St. Mary’s welcomes all to take communion with us.
Jesus dio la bienvenida a todos a su mesa y Santa Maria da la bienvenida a todos para tomar la comunién con nosotros

Sending Prayer / Oracién de envio
Let us pray together.

God of all, we give you thanks and praise, that when we were still far off you met us in your Son and brought
us home. Dying and living, he declared your love, gave us grace and opened the gate of glory. May we who share
Christ’s body live his risen life; we who drink his cup bring life to others; we whom the Spirit lights give light to the
world. Keep us firm in the hope you have set before us, so we and all your children shall be free, and the whole
earth live to praise your name. Amen.

Blessing Over the People / Bendicion sobre el Pueblo
May the Sun of Righteousness shine upon you and scatter the darkness from before your path; and may God’s
blessing be with you, Christ’s peace be with you, and the Spirit’s outpouring be with you, now and always. Amen.

WaAYs TO GIVE '
Guidestar, the premiere donor/organization vetting & clearing site in the US recognizes St. Mary’s as .I':_’rl:rt]'::;?ency
a trusted giving partner having earned a Candid 2025 Platinum Star of Transparency. 2025
IN PERSON Please put your gift in an offering envelope and place it in the Offering Basket;
SECURE MAIL Check or Bill Pay to POB 90811, San Diego, CA 92169; Candid.

SECURE ONLINE Debit or Credit Card giving: From ChurchOnline Click Donate.;
Website at marymagdaleneanglican.net; Venmo to @Mark-Lieske; Zelle to mark@marymagdaleneanglican.net
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Hymn / Himno 65 | Prepare the way, O Zion / Prepara el camino, Oh Sion
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1 Pre - pare the way, O Zi-on, your Christ is draw-ing near!
2 He brings God’s rule, O Zi - on; he comes from heaven a - bove.
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3 Fling  wide your gates, Zi - on; your Sa - vior’s rule em - brace.
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Oh, blest is Christ that came in God’s most ho - ly name.

Dismissal / Despedida
Go now to love and serve the Savior. Go in peace.
Amen. We go in the name of Christ.
Postlude / Postludio | Savior of the nations come / Hark! the glad sound! * Salvador de las naciones viene / iHark! El
sonido feliz!

St. Mary’s Guild | In the City e For the City

December Blanket Give Away
5’ by 8 Thick Blanket Cash Discount Price including IVA = MX$185
50 Blankets for La Casa Del Abuelo Senior Center Clients = MX$9,250 or US$500
5’ by 7’ Thinner Blanket Cash Discount Price including IVA = MX$140
30 Blankets for Casa de Luz baby nursery & napping young children = MX$4,200 or USS$230

January Elementary School Hot Chocolate & Donuts Feed = US$300

ST. MARY MAGDALENE CHURCH | ANGLICAN @ EPISCOPALIAN ® LUTHERPALIAN
Primo Tapia, Playas de Rosarito ¢ Diocese of Occidente ¢ Anglican Church of Mexico
WORSHIP GATHERING 10am Sundays
Live-Streaming at https://live.marymagdaleneanglican.net/

In-Person at Primo Tapia ® Km 47, Free Road to Ensenada-Tijuana
Westside of the road  Next to Oxxo ® Look for our signs & flags

the Right Revd Ricardo Joel Gomez Osnaya, Bishop
the Revd Mark S. Lieske, Pastor & Rector ® Mr. Chris Whitehead, Churchwarden
Mr. Timothy G. Ruff Welch, Minister of Music
the Revd John Davis, Assisting Pastor e the Revd Dr. Stephen Wayles, Assisting Pastor
Planted in 2017 with the Anglican Church in Mexico, St. Mary’s is a 501(c)3 U.S. nonprofit corporation EIN# 82-4291829.
St Mary Magdalene Church ¢ PO Box 90811 ¢ San Diego, CA 92169-2811
mark@marymagdaleneanglican.net
WWW: https://marymagdaleneanglican.net * FB: @ marymagdaleneanglicanrosarito
YouTube Channel at https://www.voutube.com/channel/UCcZLJAp2a0IlY3k41b9WWNng
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